
 

ขั้นตอนการถอืศีลอดใน ‘สมดุไทยขาว’  

ของชาวมุสลมิแหง่คลองบางกอกนอ้ย 
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“บรรดาผู้ศรัทธาท้ังหลาย การถือศีลอดนั้นได้ถูกก าหนดแก่พวกเจ้า เช่นกับเดียวท่ีได้ก าหนดแก่

บรรดาผู้ก่อนหน้าพวกเจ้ามาแล้วเพื่อพวกเจ้าจะได้ย าเกรง” (อัล-กุรอาน 2:183) 

 

วันอาทิตย์ท่ี 2 มีนาคม 2568 ท่ีผ่านมา ได้เข้าสู่วันท่ี 1 เดือนเราะมะฎอน ฮิจเราะฮ์ศักราช 

1446 ตามประกาศอย่างเป็นทางการของส านักจุฬาราชมนตร ีโดยอ้างอิงผลการมองเห็นจันทร์

เสี้ยว (ฮิลาล) หลังอาทิตย์ลับขอบฟ้า ดังนั้นในช่วงตลอดเดือนมีนาคมนี้ จึงเป็นบรรยากาศของ 

เทศกาลถือศีลอด ของชาวไทยมุสลิมและชาวมุสลิมในประเทศอื่น ๆ ท่ัวโลก โดยอย่างท่ีทราบกันดี

ว่า การถือศีลอดหรอืท่ีในภาษาอาหรับเรยีกว่า อัศ-ศิยาม( الصيام : aṣ-Ṣiyām) หรอื อัศ-เศาวม์ 

หรอือย่างท่ีชาวไทยมุสลิมคุ้นปากเรยีกว่า ถือบวช นั้น เป็น 1 ใน 5 เสาหลัก (aṣ-Ṣawm : الصوم)

ปฏิบัติของศาสนาอิสลาม ซึ่งถูกบัญญัติข้ึนส าหรับชาวมุสลิมท้ังชายและหญิงท่ีมีวัยบรรลุศาสน

ภาวะ โดยจะงดเว้นการกินและดื่มในช่วงก่อนอาทิตย์ข้ึนจนถึงอาทิตย์ลับขอบฟ้า ตลอดจนส ารวม

ตนท้ังกาย วาจา ใจ และมุ่งเน้นการปฏิบัติศาสนกิจเข้มข้นเป็นพิเศษตลอดระยะเวลา 29-30 วัน

ของเดือนเราะมะฎอนอันศักดิ์สิทธ์ิ (เดือนล าดับท่ี 9 ตามปฏิทินอิสลาม) ชาวมุสลิมเช่ือว่าเป้าหมาย

ของการถือศีลอด คือการย าเกรงต่อค าสั่งใช้ของพระผู้เป็นเจ้า การขัดเกลาจิตวญิญาณ การรู้จัก

ส ารวมตนและยับย้ังช่ังใจ และการตระหนักถึงเพื่อนมนุษย์ตกทุกข์ได้ยาก 

ในบทความนี้ จึงขอน าเสนอแง่มุมเกี่ยวกับการถือศีลอด ผ่านมุมมองจากเอกสารโบราณ

ของชาวมุสลิมในประเทศไทย ซึ่งอาจยังไม่ค่อยเป็นท่ีรับรู้มากนัก เพราะนอกจากพระมหาคัมภีร์  

อัลกุรอานโบราณท่ีเขียนด้วยลายมือ หรอื ต าราศาสนาอิสลามท่ีเขียนด้วยภาษามลายู ท่ีเรยีกว่า    

กีตาบยาว ีหรอื กีตาบกูนิง ซึ่งเป็นต าราฉบับตีพิมพ์ท่ีแพร่หลายในภาคศึกษาศาสนาอิสลามในอดีต

แล้ว เรากลับไม่ค่อยทราบเกี่ยวกับการจดบันทึกหรอืต าราสมัยก่อนการพิมพ์ของ “ชาวมุสลิมท่ีพูด

ภาษาไทย” หรอื แม้กระท่ังองค์ความรู้และภาษาท่ีใช้จดบันทึกว่ามีลักษณะเช่นใด  

ผู้เขียนขอยกตัวอย่างเอกสารโบราณของชาวมุสลิมหายากประเภท สมุดไทยขาว ซึ่ง

คณะท างานฐานข้อมูลเอกสารโบราณ ของ ศมส. ได้รับความอนุเคราะห์จากเจ้าของ คือ คุณมนัสว ี

ฮะกีมี เลขานุการอัล-อิศลาห์สมาคม บางกอกน้อย ให้จัดท าส าเนาดิจิทัลเพื่อการศึกษาและเผยแพร่

ความรู้แก่สาธารชนต่อไป (ทะเบียน BKK-002-001) สมุดไทยเล่มนี้ ยังคงสภาพดี มีจ านวน 88 

หน้า ตัวหนังสือเขียนด้วยหมึกด าเป็นอักษรอาหรับและภาษาไทย [ซึ่งเวลาอ่านภาษาอาหรับจะต้อง
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อ่านจากขวาไปซ้าย ตรงกันข้ามกับภาษาไทยท่ีจะอ่านจากซ้ายไปขวา] สันนิษฐานว่าน่าจะมีอายุสมัย

เก่าไปถึงช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น คุณมนัสวบีอกเล่ากับคณะท างานว่า สมุดไทยเล่มนี้ได้น ามา

จากบ้านหลังเก่าของบรรพบุรุษในคลองบางกอกน้อย ซึ่งรอดพ้นจากการถูกท าลายจากการท้ิง

ระเบิดของเคร ื่องบินฝ่ายสัมพันธมิตรในช่วงสงครามหาเอเชียบูรพาในช่วง พ.ศ. 2485-2487 

(กุสุมา รักษมณี, 2558: 100-101; ส าราญ ผลดี, 2560: 101-108)  

 

 
ภาพที ่1 คณุมนสัว ีฮะกมี ีกบั คณะท างานเอกสารโบราณ ศมส. 

 

แม้ว่าจะมีบางส่วนของสมุดขาดหายไป แต่ส่วนท่ียังเหลืออยู่ก็ยังสามารถท าให้ทราบถึง

เนื้อหาหลัก ซึ่งประกอบด้วยกฎเกณฑ์และขั้นตอนของการประกอบศาสนกิจต่าง ๆ หรอืท่ีใน

ปัจจุบันชาวมุสลิมเรยีกว่า ฟิกฮ์ อัล-อิบาดะฮ์ (นิติศาสตร์ของการสักการะ) ซึ่งโดยท่ัวไปแล้วจะ

ประกอบด้วย การหลักความสะอาดและการช าระล้าง [อาทิ ประเภทของน ้าท่ีใช้ในการช าระล้าง 

การอาบน ้าละหมาด การอาบน ้าหลังมีประจ าเดือนหรอืเพศสัมพันธ์ การช าระหลังขับถ่าย ฯลฯ ] 

การขั้นตอนการละหมาด [การละหมาดฟัรฎู (ภาคบังคับ) การละหมาดซุนนะฮ์ (ภาคส่งเสรมิ) 

ละหมาดวันอีด ฯลฯ] การถือศีลอด การบรจิาคทานซะกาต และ การประกอบพิธีฮัจญ์ รวมถึงข้อ

ปฏิบัติปลีกย่อยอื่น ๆ เป็นต้น (al-Aytah, 1999)  
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ภาพที ่2 สมดุไทยขาว “ต าราศาสนาอสิลาม” BKK-002-001 

 

ในบทความนี้ผู้เขียนขอยกตัวอย่างเนื้อหาส่วนท่ีเกี่ยวกับ ขั้นตอนและกฎเกณฑก์ารถือศลีอด 

ดังต่อไปนี้  

1. ว่าด้วยการตัง้เจตนา หรอื การเหนียต [มาจากค าอาหรับ นียะฮ์ (نية : nīyah)] เม่ือชาว

มุสลิมจะประกอบศาสนกิจใด ๆ จะต้องตั้งเจตนาเสียก่อน โดยจะกล่าวหลังจากรับประทานอาหาร

สะฮูร (ม้ือแรก) เสร็จ ก่อนเข้าเวลาละหมาดซุบฮิ (ก่อนพระอาทิตย์ข้ึน) ซึ่งหากไม่ได้ตั้งเจตนาใน

ช่วงเวลาท่ีก าหนดแล้ว จะท าให้การถือศีลอดในวันนั้นเป็นโมฆะ ในสมุดไทยขาวฉบับนี้ มีประโยคท่ี

ใช้ส าหรับกล่าวตั้งเจตนาในการถือศีลอดเขียนระบุว่า “ต นนเีนยีดบวด” เป็นอักษรอาหรับ 1 บรรทัด 

พร้อมค าแปลความหมายภาษาไทย ดังนี้:- 
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ภาพที ่3 เนือ้หาเกีย่วกบัการเหนยีตบวช 

 

ه   رَمَضَانَ  شَهْر   فَرْض   ادَاَء   عَنْ  صَوْمَغذَ   نَويْت   َّ   عَلَي   فَرْضا   السَّنَة   هَذ  تعََالَى لِل   

แลข้าบวดพรูกนี้ แลชายไนทันได ฟรัดลูเดือนรามาลาน ปีนี้ ฟรัดลูเนือตัวข้า ด้วยเขาการานาอัน

ลาตาอาลา* 

* หมายเหตุ ในต้นฉบับจรงิ ค าแปลความหมายภาษาไทยด้านล่าง จะก ากับประโยคภาษาอาหรับท่ี

อ่านเรยีงจากขวาไปซ้าย 

ค าอธิบาย 

ประโยคภาษาอาหรับข้างต้นนี้ ถอดค าอ่านเป็นเสียงภาษาไทยว่า “นะวัยตุ เศามะเฆาะเด็น 

อันอะดาอิ ฟัรฎุชะฮ์รเิราะมะฎอนะ ฮาษิฮิซซะนะตะ ฟัรฎ็อนอะลัยยะ ลิลาฮิตะอาลา” ซึ่งชาวมุสลิม

ท่ัวโลกในปัจจุบันก็ยังคงใช้ประโยคนี้ในการตั้งเจตนาถือศีลอดอยู่ ส่วนค าแปลความหมายภาษาไทย

นั้นเป็นอักขรวธิีแบบโบราณ หากแปลด้วยส านวนแบบชาวมุสลิมปัจจุบันได้ว่า “ข้าพเจ้าตั้งใจถือศีล

อดเป็นฟัรฎู ในเดือนเราะมะฎอนปีนี้ เป็นฟัรฎูเหนือตัวข้าพเจ้า เพื่ออัลลอฮ์ตะอาลา” ท้ังนี้ พบว่ามี

การเลือกใช้ค าภาษาไทย ได้แก่ บวด = บวช แทนค าว่า ถือศีลอด และการเขียนทับศัพท์ภาษา

อาหรับด้วยอักรวธิีถอดเสียงแบบโบราณ ได้แก่ ค าว่า ฟรัดลู = ฟัรฎู (ภาคบังคับ) / รามาลาน = 

เราะมะฎอน / อันลาตาอาลา = อัลลอฮ์ตะอาลา (อัลลอฮ์ผู้ทรงสูงส่งย่ิง) ท่ีน่าสนใจ คือ การใช้ค า

ภาษามลายูร่วมด้วย ได้แก่ การานา = เพื่อ [มาจากค ามลายู เกอรานา (kerana : کران) มีรากเดิม

จากสันสกฤต กรณ แปลว่า ด้วยเพราะ, เนื่องจาก] ซึ่งสะท้อนถึงรากเหง้าทางวัฒนธรรมของชาว

มุสลิมไทยท่ีส่วนใหญ่มีเช้ือสายมลายู และภาษามลายูเป็นภาษาในการศึกษาศาสนาอิสลามเป็น

พื้นฐานมาแตเ่ดิม 
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2. ว่าด้วยเงื่อนไขหน้าที่ของผู้ที่ต้องถือศีลอด ในสมุดไทยเล่มนี้ระบุว่า “แลชารัดวายีบไห    

ทือบวดน้น ๔ ปรากาน” ซึ่งเขียนทับศัพท์ภาษาอาหรับ ค าว่า ชารัด มาจาก ชัรฏ์ ( شرط) แปลว่า 

กฎเกณฑ์, เงื่อนไข และ วายีบ มาจาก วาญิบ (واجب) แปลว่า จ าเป็น, หน้าที ่โดยมีเนื้อหาดังนี้ :- 

 
ภาพที ่4 เนือ้หาเกีย่วกบัเงือ่นไขหนา้ทีแ่ละขอ้บงัคบัในการถอืศลีอด 

 

๏ แลชาร้ดวายีบไหทือบวดน้น ๔ ปรากาน  

 

๏ แลอาเก้ลบาเลก ๑       

๏ แลอีศะลาม ๑ 

๏ แลมีความคีด ๑ 

๏ แลมีเรยีวแรง ๑ 

 

ค าอธิบาย คือ บุคคลท่ีเข้าเงื่อนไขหน้าท่ีท่ีจะต้องถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน มีด้วยกัน 4 

ประเภท ได้แก่  

1) บุคคลท่ีมีวัยบรรลุศาสนภาวะ ในสมุดไทยใช้ อาเก้ลบาเลก [ทับศัพท์ค าอาหรับว่า อากิล 

ผู้ไปถึง, ผู้บรรลุ] หมายถึง บุคคลท้ังชายและหญิงท่ีมี = (بالغ) สติปัญญา + บาลิฆ = (عقل)

อายุ 15 ปีบรบูิรณ์ ตามหลักศาสนาอิสลามถือว่ามีร่างกายสมบูรณ์ มีสติสัมปชัญญะ รู้จัก

ผิดชอบช่ัวดี เปลี่ยนผ่านจากวัยเด็กสู่วัยเจรญิพันธุ์ ผู้ชายหลั่งอสุจิ ผู้หญิงมีประจ าเดือน ซึ่ง

จ าเป็นท่ีจะต้องเร ิ่มปฏิบัติศาสนกิจและรู้จักระเบียบแบบแผนการด าเนินชีวติตามครรลอง

ศาสนา 

2) บุคคลที่นับถือศาสนาอิสลาม ในสมุดไทยใช้ อีศะลาม  

3) บุคคลที่มีความคิด หมายถึง มีสติสัมปชัญญะครบถ้วน ไม่ได้มึนเมา เสียสติ 

4) บุคคลที่มีเร ี่ยวแรง หมายถึง มีสุขภาพร่างกายสมบูรณ์ ไม่เจ็บป่วย ไม่ทุพพลภาพ 

3. ว่าด้วยข้อบังคบัในการถือศลีอด ในสมุดไทยเล่มนี้ระบุว่า “แลฟรัดลูทอืบวดนน้ ๔ ปรากาน” 

ซึ่งเป็นการปฏิบัติท่ีส่งผลให้การถือศีลอดนั้น ส าเร็จครบถ้วนสมบูรณ ์ดังนี้:- 

๔ 
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๏ แลฟรัดลูทือบวดน้น ๔ ปรากาน 

๏ แลเนียดด้วยไจ ๑ 

๏ แลส าปรัดนานียัดไหแน ๑ 

๏ แลไหอดอาหานท้งปวง ๑ 

๏ แลไหอดพูญีง ๑ 

 

ค าอธิบาย  

1) ให้ตั้งเจตนาด้วยใจ 

2) ตั้งเจตนาให้แน่วแน่สมบูรณ์ ในสมุดไทยใช้ค าว่า ส าปร้ดนา = สมบูรณ์ มาจากค ามลายู

ว่า เซิมปุรนา (sempurna) แปลว่า สมบูรณ์, เต็มเป่ียม] และ นียัด แทน เนียด 

(เหนียต = ตั้งเจตนา) 

3) ให้อดอาหารทุกประเภท ในท่ีนี้รวมถงึการงดดื่มน ้าด้วย 

4) ชายและหญิงให้ละเว้นการเพศสัมพันธ์ในระหว่างการถือศีลอด (แต่สามารถมีได้ใน

ช่วงเวลากลางคืน) 

4. ว่าด้วยสิ่งที่ท าให้เสียการถือศีลอด หรอื เสียบวช หมายถึง การกระท าใดท่ีส่งผลให้การ

ถือศีลอดเป็นโมฆะ และท าให้ไม่ได้รับผลบุญจากการถือศีลอดในวันนั้น ๆ และมีเงื่อนไขท่ีจะต้องถือ

ศีลอดชดใช้ในภายหลัง สมุดไทยเล่มนี้ระบุว่า “แลเสียบวดน้น ๑๐ ปรากาน” แจงไว้ 10 ประการ 

ได้แก่ 

 
ภาพที ่5 เนือ้หาเกีย่วกบัการเสยีบวช 

 

 

 

 

 

๔ 
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๏ แลเสียบวดน้น ๑๐ ปรากาน 

๏ แลแกลงไหสีงนึงสีงไดเฃาไนคอ         

๏ แลแกลงไหสีงนึงสีงไดเฃาไนตะมูก      

๏ แลแกลงไห้เฃาทะวานท้งสอง            

๏ แลแกลงไออาเจยีนท ารากออกมา       

๏ แลแกลงไปยูด้วยกับพุญีง                

๏ แลแกลงไหมานีออก                      

๏ แลญีงถึงราดู                               

๏ แลญีงคลอดลูก                            

๏ แลญีงช้ายเปนบา                         

๏ แลญีงชายเปนโม้ะราต้ศคลง้            

๑ 

๑ 

๑ 

๑ 

๑ 

๑     ๑๐ 

๑              

๑ 

๑ 

๑ 

 

1) การแกล้งหรอืจงใจกลืนสิ่งใดเข้าในคอ 

2) การแกล้งหรอืจงใจสูดสิ่งใดเข้าทางจมูก (*เช่น การนัตถ์ยา สูบบุหร ี่) 

3) การท าให้สิ่งหนึ่งเข้าในทวารหนักและทวารเบา 

4) การอาเจียน ส ารอก 

5) การมีเพศสัมพันธ์ 

6) การท าให้น ้าอสุจิเคลื่อน 

7) การมีประจ าเดือน 

8) การคลอดบุตร 

9) เป็นบ้า เสียสติสัมปชัญญะ (รวมถึงเป็นลม) 

10) ตกจากศาสนาอิสลาม ในสมุดไทยใช้ โมะ้ราตศั [มาจากค าอาหรับว่า มุรตดั (مرتد) = ผู้ท่ี

หันกลับ, ผู้ท่ีย้อนไปสู่สภาพเดิม] หมายถึง บุคคลท่ีหลุดออกจากการเป็นมุสลิม ออกจาก

ศาสนาอิสลาม 

5. การบรจิาคซะกาตฟิฏร์ [ภาษาอาหรับ ซะกาตลุฟิฏเราะฮ ์( الفطرة  زكاة   : zakāt al-Fiṭrah)] 

คือ การบรจิาคทานภาคบังคับส าหรับชาวมุสลิมทุกคนท่ีถือศีลอด มีวัตถุประสงค์จุนเจือแก่ผู้ยากไร้

และขัดสน อีกท้ังการบรจิาคนี้จะการช่วยการถือศีลอดสมบูรณ์มากย่ิงข้ึน และเป็นการแสดงถึงการ

ขอบคุณต่ออัลลอฮ์ท่ีทรงประทานความโปรดปรานแก่มนุษย์ท่ีถือศีลอดและการปฏิบัติศาสนกิจ

พิเศษในยามค ่าคืนตลอดเดือนเราะมะฎอน ท้ังนี้ กฎของการบรจิาคซะกาตฟิฏร์ ตามส านัก

นิติศาสตร์ (มัษฮับ) ชาฟิอีย์ ซึ่งเป็นท่ีแพร่หลายในประเทศไทยและภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

นั้น จะต้องจ่ายเป็นพืชพันธุ์ท่ีอาหารหลักของคนในถ่ินนั้น ๆ จ านวน 1 ศออ์ (อะลี ญุมอะฮฺฯ, 2556: 

106) กรณีของชาวไทยมุสลิมคือ ขา้วสาร  
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ภาพที ่6 เนือ้หาเกีย่วกบัการบรจิาขา้วซะกาตฟิฏร์ 

مَّ  صَاعا   السَنَة   ك ل   ف يْ  عَليَّ  تعََالَى الل   وَاجَبَ  قدَْ  التي    الْف طْرَة  زَكَات   هَذاَ انَْ  اللَّه   

ซืงเทียงแท้ นีแล ษะกาด ฟิดตะระ ของข้าฯ วายีบ ซืงอันลาตาอาลา เนือตัวข้าฯ แตทุกๆ ปี นึง

กันตัง 

 

ค าอธิบาย 

ในสมุดไทยเล่มนี้ระบุประโยคส าหรับกล่าวตั้งเจตนาบรจิาคข้าวซะกาตฟิฏร์ว่า “แลตนนี้

เนียตตวงเขาเฟตะระของต้วเอง” โดยประโยคภาษาอาหรับต้นนี้ ถอดค าอ่านเป็นเสียงภาษาไทยว่า 

“อัลลอฮุมมา อัน ฮาษา ซากาติ อัลฟิฏเราะฮ์ อัลละตี ก็อด วาญะบะ อัลลอฮ์ตะอาลา อะลัยยะ ฟี 

กุลลิ อัซซะนะเต็น ศออัน” มีค าแปลว่า “ซืงเทียงแท้ นีแล ษะกาด ฟิดตะระ ของข้าฯ วายีบ ซืงอัน

ลาตาอาลา เนือตัวข้าฯ แตทุก ๆ ปี นึงกันตัง”   

หากแปลด้วยส านวนแบบชาวมุสลิมปัจจุบันได้ว่า “โอ้ อัลลอฮ์ แท้จรงิ นี่คือซะกาตฟิฏร์ 

ซึง่อัลลอฮ์ผู้ทรงสูงส่งย่ิง ได้ก าหนดเหนือตัวข้าพเจ้า ทุก ๆ ปี จ านวน 1 ศออ์”  

ในส่วนนี้ มีข้อสังเกตเกี่ยวกับการเทียบมาตราตวง ศออ์ ( الصاع : aṣ-ṣā’a) หน่วยของชาว

อาหรับในเมืองมะดีนะฮ์ โดยอัตรา 1 ศออ์ จะเท่ากับ 2.04 กิโลกรัม อย่างไรก็ดี ศออ์อาจมีอัตราท่ี

แตกต่างกันบ้างในแต่ละประเทศ (อะลี ญุมอะฮฺฯ, 2556: 53-54) ส าหรับชาวไทยมุสลิมในปัจจุบัน 

อัตราซะกาตฟิฏร์ ท่ีก าหนดโดยส านักจุฬาราชมนตร ี1 ศออ์ จะเท่ากับ 2.7 กิโลกรัม (ส านัก

จุฬาราชมนตร,ี 2557) อย่างไรก็ดี การถอดค าแปล “ศออ์” ของสมุดไทยเล่มนี้กลับใช้ค าว่า กันตัง 

ซึ่งมาจากค ามลายูเรยีกว่า กันตาง ( ݢنتاڠ : Gantang) อันเป็นช่ือมาตราตวงผลผลิตทาง

การเกษตร ท่ีมาจากภาชนะทองเหลืองรูปทรงคล้ายขัน หรอื ถ้วยขนาดใหญ่ ซึ่งชาวมุสลิมใน

ประเทศไทยในสมัยก่อนนิยมใช้ในการตวงข้าวซะกาตฟิฏร์ (ดูภาพที่ 7)  
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ภาพที ่7 กนัตงั (Gantang) 

ที่มาภาพ: https://iamm.org.my/education/learning-resources/malay-world-gallery-gantang 

 

ย่ิงไปกว่านั้น ในส่วนถัดไปของสมุดไทยยังระบุค าตั้งเจตนาในการมอบหมายให้บุคคลอื่นเป็น

ผู้บรจิาคข้าวซะกาตฟิฏร์แทน ค าตั้งเจตนาของผู้รับบรจิาคด้วย รวมถึงบทละหมาดตะรอวหี์ ซึ่งเป็น

การละหมาดพิเศษในยามค ่าคืนท่ีมีเฉพาะในเดือนเราะมะฎอนอีกด้วย 

 

สรุป 

สมุดไทยเล่มนี้เป็นต ารา “ฟิกฮ์ อัล-อิบาดะฮ์” หรอื “นิติศาสตร์ของการสักการะ” โดยเป็น

การอธิบายขั้นตอนการปฏิบัติศาสนกิจพื้นฐานของศาสนาอิสลามและมีความส าคัญต่อการด าเนิน

ชีวติของชาวมุสลิมอย่างย่ิง ซึ่งอาจเรยีกว่าเป็น คู่มือมุสลมิเบือ้งตน้ ก็ว่าได้ หากเม่ือพิจารณาเนื้อหา

โดยรวม พบว่ามีความใกล้เคียงกับต าราประเภทเดียวกันของชาวมุสลิมในปัจจุบัน อย่างไรก็ดี 

ผู้เขียนพบประเด็นน่าสนใจคือ 1) รูปแบบการบันทึกต าราศาสนาอิสลามลงในสมุดไทยท่ีนับว่าหา

ยาก 2) การจดบันทึกด้วยภาษาอาหรับ ซึ่งเป็นภาษาของพระมหาคัมภีร์อัลกุรอานและอิสลาม

ศึกษา และการถ่ายถอดเสียงและการใช้ความหมายเป็นภาษาไทยในแบบอักรวธิีโบราณ รวมถึงการ

ใช้ค าศัพท์ภาษามลายูปะปนอยู่ด้วย ท่ีสะท้อนรากเหง้าทางประวัติศาสตร์ท่ียาวนานของชุมชนมุสลิม

บางกอกน้อยท่ีสืบเช้ือสายมาจากบรรพบุรุษ “แขกแพ” ตั้งแต่ครั้งสมัยกรุงศรอียุธยา ตลอดจน  

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอันผสมผสานจากความหลากหลายทางชาติพันธุ์ของชาวมุสลิมแห่งลุ่ม

แม่น ้าเจ้าพระยา 

https://iamm.org.my/education/learning-resources/malay-world-gallery-gantang
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สมุดไทยเล่มนี้จึงถือเป็นหนึ่งในหลักฐานในการท าความเข้าใจสังคมวัฒนธรรมและจารตีการ

จดบันทึกของชาวมุสลิมในประเทศไทยและเป็นมรดกทางประวัติศาสตร์ท่ีส าคัญย่ิง ท่ีควรค่าแก่การ

อนุรักษ์และเผยแพร่ความรู้สู่สาธารณะอีกด้วย 

............................................................................................................................. ........................................................................... 

ผู้เขียน 

สุนิติ จุฑามาศ นักวจิัย  
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